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METPAPKIBCBHKI BUMIPU IIOE3II TEHPI TOBAPJIA

Mapxosa M.B.

JlporoOmupkmii nepskaBHNI Ilefaroriuanii yHiBepenuretT imeri Iana ®panka

CraTTa npucBadeHa aHajisdy noetudHoi TBopudocTi I'enpi I'oBapza mim KyToMm 30py IeTPapKiBCbKUX YIJIMBIB.
ABTOpKa CTBEPIIKYE, IO IeTpapkiBebkmii TekcT rpadga Cappi mpoxomnTs Kigbka cTafiii po3BuTky. Ha mo-
4YaTRy JIPUYIHNUI repoil nepebyBae y cuTyalii roctporo KoH(UIKTy Misk OasxkaHHAM oBoJsoxitu Ilanero Cepra
i HEMOKJIMBICTIO JI0TO peaJizailii. SMIHUTH CTaH pedell BUAAETHCA MOMKJVBUM JIMIIIE Yepeld Ccyilmi, I1o € oc-
HOBHOIO TEMOIO JIPYTOTO €Taly PO3BUTKY IIETPapPKiBCHKOro AMCKypcy aBTopa. CuMBOJiYHA 3armOesib JIipUIHOTO
repos napye oMy cBOOOLY i, CBOEIO Yeprol0, BUKJIMKAE IO SKUTTA HOBOTO JIPMUYHOIO Tepos, KOTPUI TPaKTye
J1000BHY NIPOOJIEMATUKY BiKe 3 BicTOpoHeHMX noautiil. Came B pedpIeKTUBHOMY AyCl BUTPUMaHa TPeTA JacTy-
Ha IEeTPapKiBCbKOI PO3MOBiAi aHIJIICBKOrO MUTIA, B AKiii mpobJyeMaTiKa KOXaHHS OCMUCJIIOETHCA Cy0’eKToM,
BUBEZEHMM 3a Meski Jio00BHMX nouyTTiB. HapemrTi, B ocranHbOMY TekcTi «30ipkm ToTTesna» JipmdHMii repoii
T'. ToBappa mporoJolrye 3BiJIbHEHHA Bij J000BHOI haHTasii, 1110 IepecsigyBaJa oro TOBTi pOKM, UMM 3aBepIIye
€BOJIIOLIIO IIETPaPKIBCHKOIO HAPATUBY.

Kurouogi ciosa: I'enpi T'oBapg, rpad Cappi, «36ipka Torresna», koxaHHA, Jipuaauii repoii, [laxi Cepiid, meTpapkizm.

IIocranoBrka mnpoduaemn. IlopiBusauo 3 iragiii- B. Cemmns «TI'erpi TI'oBapa, rpad Cappi» (1986)

CbKMM, aHIJIIMICBKMII HalllOHaJIbHMUII BapiaHT Bin-
POI’KeHHA BUBYEHMII B YyKpaiHCbKOMY JiiTepaTy-
pO3HABCTBI Ayske cyabo. 3a BMHATKOM iHTepecy 10
noctati B. IIlekcmipa, Ha (POHI AKOro IHINNX peHe-
CaHCHMX MMTLIB AHIJII IIOKpuUBa€ rycTa TiHb, Bi-
TUYM3HAHA HAYKa, Ha KaJib, HE IEMOHCTPYE SKOIHUX
IHIMMX 3alliKkaBJIEHb IIIOZ0 MPOOJEMATUKM TOrodac-
HOTO JiiTepaTypHOro nporecy Ha TymanHoMy AJbbi-
OHI, 1110 €, HA HAlly NYMKY, IIIJIKOM HEBUIIPaBIaHUM,
OCKIJIBKM aHIJIIJICBbKMII I'yMaHI3M IIofapyBaB €BpO-
MeVICBKiV CJIOBECHOCTI IJIy KOTOPTY Haa3BUYali-
HO TaJIAaHOBUTMX MMUTIIB, HeyBara A0 XyIOKHBOTO
CHaJIKy AKUX BUKPUBIIIOE YABJIEHHS He JIMIIEe IIPO
BiIIOBiAHY KyJBTYpHY H0o0y Ha BpuraHCbKUX oCT-
poBax, aJe i raobasbHO. TBOPYOCTI OMHOTO 3 TAKUX
mucbMeHHVKIB — I'enpi 'oBapga, rpada Cappi mpu-
CBAUYeHa Hallla PO3BinKa.

Amnaiti3 ocTaHHIX AOCHIKeHb 1 myOaikaiit. Pizai
aCIIeKTN IOeTUYHOI MPAKTUKY MUTIA HEOTHOPA30BO
cTaBaJM IIPeIMEeTOM IOCJINPKEHHA B AHIVIOMOBHO-
My JiteparyposHaBuomy auckypci (K. 1. Bioccep,
B. P. Ilesic, C. B. Isxeuntodpr, C. II. Sunrep, E. Kece-
ni, P. Kyren, K. C. JIstoic, A. Octpukep, ®. M. Ile-
nescpopn, P. Caysos, E. Xii, I'. B. HenmeHn Ta inmi).
OxpeMO BapTO BUIIIUTM IPYHTOBHI MoHOrpadii

Ta «I'enpi 'oBapx, noer-rpad Cappi: skurTa» (1998).
3-IIOMisK POCiICBKUX JIiTepaTypPO3HABIIB IpobseMn,
rnos’aA3aHi 3 nopobkxom rpacda Cappi, mopyurysasm
A. TopOynos, O. Jomuina, I'. Kpysxkos, O. JlyeHko,
. Coxkousos, I. ITTaiitanoB. B Ykpaini Ham BAajo-
CA PO3UIyKATY JIMIIE OAHY PO3BiKY, IPUCBAYEHY
T. ToBappogi, aBTOpoM AK0i € A. Bokoens [1]. ¥ Hiit
JOCJITHUIIA AysKe JIAliJapHO PO3IIIAAAE 1MeHO-Xy-
IOPKHI 0cOOJIMBOCTI JIPMYHMX TBOPIB AaHIVICBKO-
ro OMCBbMEHHMKA, 3’ACOoBye cnenu@iky ioro CTMIIIO
Ta IMOETMYHOI MOBH, a TaKOK OKPECJIIOE BHECOK Ipa-
da Cappi y po3BUTOK HAIlOHAJBLHOI moe3ii.

PDopmysIIOBaHHSA IiJIel cTaTTi. 3BajKadn Ha Te,
mo I'. ToBapn yBaskaeTbCA ONHMM i3 HallyCIiIIHi-
IIMX aHIVIVICBKUX NTeTPapKicTiB, METO HAlIOI cTaT-
Ti € IIpoaHaJi3yBaTM MOTr0 IMOETUYHUI CIIAJIOK caMe
Oif KyTOM 30py IeTPapKiBCbKUX YILJINUBIB.

Buraan ocHoBHOoro marepiaiy. IToetuyni crpo-
6u I'. ToBapga Bmepire Oysu omyOJliKOBaHI y T. 3B.
«36ipui Torrena» (1557), kyamu ysimio 40 gipua-
HUX TeKCTiB MuTua (y Apyromy BupaHHi — 41). 3Ha-
YHa YaCTMHA LMX TBOPiB — meperjany 3 «KHurn mi-
cenb». Tak, corer «Love, that liveth and reigneth in
my thought...» € mepernanom conera P. IleTpaprnu
«Amor, che nel pensier mio vive e regna...». Coner,
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o posnoumHaeTbea pAnkoMm «Alas! so all things
now do hold their peace...», € BinbHUM nepekrJsa-
nom CXXXI corera iTajiicbKOro aBTOpa, a MepIIi
BiciM paAAKiB BipIla, 110 PO3MOYMHAETBHCA CJIOBAMU
«Set me whereas the sun doth parch the green...»,
OPaKTUYHO JOCJIBHO 3aro3mdeHi 3 moedil «Pommi
ove 'l sol occide i fiori e 1'erba...». IIpore Hacaimy-
BaHb D. [lerpapku B rpacpa Cappi, 3BicHo, HabaraTo
Oinbirre, Hi’K BJacHe IepekJsafiB. IHoxmi Taki Haci-
IyBaHHA IIPOIJIAAAIOTHCA JIMINIE Ha 1AefiHOMY pPiBHI
roesii, Ak, Hanpuriazx, y Bipmi «The golden gift
that nature did thee give...», mo neperykyersca i3
&®. Ilerpapunaum «In qual parte del ciel, in quale
idea...», un y Bipmi «The soote season, that bud
and bloom forth brings...», 6ausskomy mo «Zefiro
torna, e'l bel tempo rimena...». Inoni 6smu3bKicTH
Mi’K TBOpaMM aHIJIIFICBKOTO Ta iTaJilicbKOro aBTOPiB
IPOABJAETHCA HA 00pPa3HOMY pPiBHI, AK TO y COHeETi
rpadpa «I never saw my Lady lay aside...» Ta 0a-
aani . Ilerpapxu «Lassare il velo o per sole o per
ombra...». Tak 4y iHaKIlle, a IeTPaPKiBCHKI peMiHic-
neHirii Ta aJsiosii y TBopuocti I'. ToBapaa HackpisHi.

CraskeMo KiJIbKa CJIB IIPO "KIHKY, AKiN pucBade-
Hi jioro Bipri. i sBasm Enizaber Dimrepanbna, BoHA
OyJia moubkoro rpada Kinmapcebpkoro, pif AKOro moxo-
guB 3 Itaumii. Ilognartomuimca Mmoozl Jiroan y 1540 p.
B npomy ok pori I'. 'oBapy nounHae mmcaTy COHETH HA
decTb IpekpacHoi oxkepanbpayHu. Y HUX BiH PO3MO-
Bifla€e Mpo IUIAXETHE MOXOMYKEHH: YKIHKM, 3BEJINUYE
ii kpacy ¥ oroJjolrye mpo cBOi MaJyki moYyTTA (TYyT
i maJsi mpu nocutasHi Ha «30ipKy TorTesa» puMCbKa
mdpa O3HAYAE IIOPANKOBUII HOMEP TEKCTy y BU-
nauHi, apabcbka — HoMmep Bipmia): «From Tuskane
came my Ladies worthy race: // Faire Florence was
sometyme her auncient seate: /,/ The Western yle,
whose pleasaunt shore dothe face /,/ Wilde Cam-
bers clifs, did geue her liuely heate: ,/,/ Fostered
she was with milke of Irishe brest: /,/ Her sire,
an Erle: her dame, of princes blood. // From ten-
der yeres, in Britain she doth rest, // With kinges
childe, where she tasteth costly food. /,/ Honsdon
did first present her to mine yien: // Bright is her
hewe, and Geraldine she hight. /,/ Hampton me
taught to wishe her first for mine: /,/ And Wind-
sor, alas, dothe chase me from her sight. // Her
beauty of kind her vertues from aboue. /,/ Happy
is he, that can obtaine her loue» [VIII, 1-14]. Cro-
CYHKM IIOeTa Ta JIoro KoxaHoi Oy, IIBUAIIE 3a Bce,
CyTO IJIATOHIYHMMM, OCKIJIbKM IIle B PaHHIM IOHOCTI
MUTEeIb OAPYSKMBCA 3 IHIIIOI0 ’KIHKOIO, caMa K Euri-
3aber y I’ATHAAIATUPIYHOMY Billi cTaja APYKUHOIO
mrictaecATUIiTHEOrO cepa ExnToni Bpaysa.

Boxe neprmii Texcr rpada Cappi y «36ipii Tor-
TeJia» MajKe BUUEPIIHO OMNCYE JIIOOOBHY CUTYAIIifo
3aKO0XaHOTO 1 Brmcye ii y meBHMIT 9acOBMII KOHTEKCT —
IIPOJAIILIIO JIBa POKM 3 TUX IIp, AK HAPOIMJIOCH ITOUyT-
T4 JipuasHoro repos no Ilaxi Cepua: «The sonne hath
twise brought forth his tender grene, /,/ And clad
the earth in liuely lustiness <...> // Since I haue
vnder my brest the harm // That neuer shall re-
couer healthfulnesse» [I, 1-2, 5-6]. ¥ 11boMy K Tek-
CTI OKpEeCJIOEThCA KOJIO TeM 1 MOTMBIB, AKI HazgaJi
rocTiiHO OyxyThe BapiroBaTmca y Bipmiax I'. T'oBap-
Jla: KiHKa, Ha AKYy CIPSAMOBaHWUI IIPUCTPAcHUI II0-
pUB JIPUYHOTO Tepos, HEMOCTYIIHA, CTPAaYKIaHH:
3aK0XaHOTO CTAIOTh BCE CUJIBHIIIMMM, 1 BiJ HUX He-
Mae€ mopATyHKY («In time my harm increaseth more
and more» [I, 15]). Takox rpad Cappi 3BepraeTh-
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CcA 10 yCTaJIeHOI PUTOPUKM IMeTPapKizMy, BBOAAUN
TpaauIfifiHi 00pas3y KepMaHn4a CygHa Ta «JIbOIAHOTO
Boruw» («The frosen hart that mine in flame hath
made» [I, 10]) i 7ioro aHTUTETUYHMUX TTOXITHUX, AK TO
OTI03ULIisA KUTTA — cMepTh («Strange kinds of death,
in life that I doe trie» [I, 17]). Jlipwasnit repori I'. T'o-
BapAa IIparHe 3MIHUTM CBOE CKPYTHE CTaHOBUIIIIE,
HaMaraeTbCsA BIANTyKATHM Miclle, Je 3MOYKe BpeIITi
BIIHOBNUTY BHYTpillHIO piBHOBary («And in my mind
I measure pace by pace, // To seke the place where
I my self had lost» [I, 34-35]), mpoTe BCIOAM HA HBHOTO
4JeKae IIopasKa, IOMy He BJA€ThCH JOCArTY 0aKaHoro
criokoro («But neuer yet the trauail of my thought //
Of better state could catch a cause to bost» [I, 38-39]).
Posp’azatu kiryboK AyIIEeBHMX MPOTUPIY yOadaeThCA
MO:kJIMBUM abo yepes BiAMOBY Bin KoxaHH:A, abo ue-
pe3 B033’€IHAHHA i3 BOJIOAPKOI0, B HOMY JIPUYIHOMY
TepOEBI Mae JIOIIOMOrTH IT0e3id, abo 3K Jepes3 CMepPTh.
B anasizoBaHOMy TeKCTi OKpecJieHMII KOH(JIKT 3a-
JIMIIAETHCA HEBUPINIEHMM, BifTak 10r0 OCMMCJIEHHHA
BimOyBaeTbCcA OaJii, y IBOX NTeCATKAX HACTYIIHUX IIO-
eziit «36ipkn Torrema». IIpu 1boMy mOCTIfHO mif-
KpecJIoeTbcA 0e3BUXifb SKUTTEBOI cuTyallii, B AKii
ONVHMBCA JIPUYHUI Tepoii, Yepe3 IMPOTUCTABJIEHHA
HEIIOPYILIHOCTI JI0r0 BHYTPIIIHBOI TYTM Ta IMHAMIKU
[IPEKPACHOTO CBiTY, 1110 0r0 OTOYYE.

IIpurmeTHMM y nboMy ceHci € Bipmr mig Ha-
3B010 «The soote season, that bud and blome furth
bringes...» («Cosonka mopa, KoJi Bce pO3LBITaE...»),
1[I0 3MaJIbOBYE PaiCHy KapTUHY BECHAHOTO OHOB-
JIEHHSA: 3eMJIA IIPOPOCTAE CBIYKOIO 3€JIeHHIO, OJIEHb
CKUJIa€ CTapi pory, HOBOIO JIYCKOIO ITOKPVBAIOTBHCH
pudu, 3MiHIOE HIKipYy 3MiAd — HE3MIHHUM 3aJIUIIIAETh-
ca Jmire cyMm 3akoxaHoro: «The soote season, that
bud and blome furth bringes, // With grene hath
clad the hill and eke the vale: /,/ The nightingale
with fethers new she singes: /,/ The turtle to her
make hath tolde her tale: /,/ Somer is come, for
euery spray nowe springes, // The hart hath hong
his olde hed on the pale: /,/ The buck in brake his
winter cote he flinges: /,/ The fishes flote with
newe repaired scale: // The adder all her sloughe
awaye she slinges: // The swift swalow pursueth
the flyes smale: // The busy bee her honye now
she minges: // Winter is worne that was the flow-
ers bale: // And thus I see among these pleasant
thinges // Eche care decayes, and yet my sorow
springes» [II, 1-14]. PyxsmBicTbs NpupomgHUx obpa-
3iB migkpeciena y noesii rpada Cappi mgiecaiBHUMMI
pumamu (bringes — singes — springes — flinges —
slinges — minges — thinges — springes), Toxi Ak
TouHi iMeHHMKOBI pumu (vale — tale — pale — scale —
smale — bale) cBOiM MOHOTOHHMM 3BY4YaHHAM pajlile
CTBOPIOIOTH BIAYYTTA cTaTU4YHOCTL. Takmm dYMHOM
JIOMIHYIOUMII TIeTPapKiBCbKMII IMIPUHIAII aHTUTE3N
peaJlizyeTbCca He JilIlle Ha 3MICTOBHOMY, aJje i Ha
dopmanbaOoMy piBHI Tekcty I'. T'oBapga.

Y III Bipmii rpadga Cappi y «30ipmi Torresa»
BBOAVTBCA HOBUIM MOTUB, IO YiTKO MapKye IOeTId-
HUII TEKCT MUTIA AK IPONYKT IPUABOPHOI TBOpPYOC-
Ti — OZHMM i3 OCHOBHMX 3aBJaHb JIPUYHOTO Iepos
BUABJIAETHCA IPUXOBYBAHHA CBOIiX IIOYYTTIB, 4MM
OIIPUABHIOETLCA 3B’A30K MiK ITOBEJIIHKOI0 3aKOXaHO-
r0 Ta KypTyasHuMMU HOpMamu. PoJsib BuamMMoro imea-
JIy B JIifAX OCTAHHBOTrO OyJia OOHUM i3 OpraHizymumx
eJleMeHTIB yciel npuaBopHOoi cucremu. HeobxigHicTh
BUCTYIIATV HEJOCAMKHOI MOJEJUII0 IS CYCIILJIbCTBA
JIVIKTyBaJla OCOOJIMBY 3HAYMMICTh HeE CIIPaB}KHBOTO
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SKUTTA BEJIBMO3KI, a BUIMMOIO, II[0 IIePETBOPIOBAJIO
OyIb-AKY J0T0 MifAJIbHICTL Ha CKJIQHWUI CUMBOJIIY-
Huit (peHoMmeH. KoyKeH yYMHOK PO3IJIAAABCA AK 3HAK
KOHKPETHOTO COI[iaJIbHOTO, IOJITUYHOTO, KYyJIbTYPHO-
ro crarycy. Came 11eifi MOTMB YBOOUTBH y CBOI TeK-
ctu I. ToBapa, TMM caMuM IIle pa3 MiJKPECIIIOIYN
OpraHiuHMII 3B’A30K €BPOIEICBKOTO IHeTpPapKiZMy
Ta CKJIAAHOI IpuABOPHOI KysbTypu: «But when in
sighes I spent the day, // And could not cloke my
grief with game <...> / / But all to late loue learneth
me, // To paint all kinde of colours new, /,/ To
blinde their eyes that esl shoulde see, /,/ My speck-
led cheeks with Cupides hew» [III, 9-10, 25-28].

Y IV Tta mactynaux noesiax . ['oeapaa y «36ip-
i Torresma» MuUTeIb HaMara€TbCA IIPOHUKHYTU
y NPpUYMHM JIIO00BHMX CTPaskJaHb, BCTAHOBUTM IiX
nepuromkepeso. [locnaoeTbca MeOUTATUBHUIL Xa-
paxTep BipIIiB — JIPUYHUI T€pOIi HaUde IiJHOCUTHCA
HaJl BJACHOIO CUTYAlli€l0, HaMaram4uchb IIPOaHaJIi-
3yBaTy ii 3 mosmIiy crocrepiraya, a He y4YaCHUKA,
ommcaty 3060ky. Ha MoBHOMY piBHI 1le 3HAXOAUTH
CBO€ UYiTKe BUPAKEHHA — B TEKCTi 3’ABJIAETHCA 3a-
ViMeHHUK «BiH»: «I know in heat and cold the loucr
how he shakes: // In singing how he doth com-
plain, in slepyng how he wakes» [IV, 27-28]. Po3gy-
MM HaJ IIPUPOJIOI0 BJIACHUX IIOYYTTIB IPUBOAATD JI0
TOTO, II[0 3aKOXaHMII IIpuiiMae pilleHHA Oyab-AKUM
criocoboM BupBaTHUCA i3 Ja000BHOI TIOpMu. Bin mpo-
KJIMHAE KOXaHHA i Kujae omy BUKIUK («I curssed
loue and him defied» [V, 30]), mpore cupoba 6yHTY
BUABJIAETHCA IIPOBAJILHOIO, OCKIJIbKM IOPYIIYE Of-
Biuni 3akoHn Kymimona, BigTak BiH Mycutb BuUbOa-
qntucs nepen 6orom («Thou blinded god (quod I)
forgeue me this offense» [V, 30]), i ue mre Ginbime
nocusroe ioro myku («My harmes haue euer since
increased more and more» [V, 45]). Hepes HEMOMK-
JMBICTb BUBLIBHUTHMCA 3-IIiJ BJagM KOXaHHA Iepoit
3MYIIIEeHUIT TTOBEPHYTUCA OO0 JIIOOOBHOI mmoesii, Tok
JlaJIi BiH IIPOJIOBIKY€E PO3POOJIATI TUIIOBI ITeTpapKiB-
CbKi TeMM: 3MaJIbOBye IJIMOOKY paHy B CBOiX rpy-
nax (VII), ocniBye mpekpacHy JOHHY i TipKO IHIKO-
JIy€ 3 IPUBOAY HEMOKJIVBOCTI BO33 €IHATHUCA 3 HEIO
(VIII), posmyMmye Ipo HEIOBrOBiYHICTE 3€eMHOI Kpacu
(IX), 3HOBY 3MaJIbOBY€E KapTUHY HE3MIHHOCTI BJac-
HOTO BHYTPILIHBOTO CTaHy Ha (POHI immiivyHOTO Be-
gipaboro neisaxky (X) romro. Ha dpopmasbHOMY PiB-
Hi Take IIOBEPHEHHS MapKOBaHe IIePeX0Z0M aBTOpa
Bify HalllOHaJIbHMX BipmioBUX (POPM — PUMOBAHUX
IBOBipmIiB i3 12 Ta 14 ckiyaniB o TpaguiiiHOI AJisd
KOHTMHEHTAJILHOTO MeTPapPKi3ZMy COHeTHOI dpopMm.

Ha oni sxmBommcHOI BecHAHOI mpupoaM Po3-
BuBaeTheA 1 Jipnunmit croskeT XI corety I'. 'oBap-
na — «When Windsor walles susteyed my wearied
arme...» («Komm ctimm Bingsopy mniaTpuman
MeHe...»). Iler3ask TyT Bimirpae pelo iHILYy, HiIK
3BUKJIO, (pyHKIi0. Ta 71 cama moesida € pafllle aB-
TobiorpadivHoI0, Hi’K HeTpPapKiBCbKOM, Xo4da BUOA-
Benb, Puuapna Torren, i copobyBaB Bmmcatu ii mo
IIeTPApPKIBCBKOTO KOHTEKCTY 30ipKM 3a JIOIIOMOTOX0
3arosoBka «How eche thing saue the louer in spring
reuiueth to pleasure» («IIpo Te, AK Bce, OKpiM 3a-
KOXAaHOTO, OKMBAa€ HaBeCHi»). HaamMBMBIIICL Kpi3b
TIOpEMHe BIKHO Ha Kpacy JyriB i mibpos, JipmaHmit
repoit i3 HOCTaJbri€l0 IOPMHAE y CIOTaayu PO IV-
TUHCTBO, 1110 MMUHYJIO Yy BiHn30pi, IpoTe BOHM BUAB-
JIAIOTHCA HACTIIBKM THITIOUVMMM, IT10 Y HHOTO BMHMKAE
OaskauHa ckuHyTHCA 3 Beski: «When Windsor walles
susteyned my wearied arme, /,/ My hande my
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chin, to ease my restlesse hed: /,/ The pleasant plot
reuested green with warme, // The blossomd bow-
es with lusty Ver yspred, // The flowred meades,
the wedded birdes so late // Mine eyes discouer:
and to my mynde resorte / / The ioly woes, the hat-
elesse shorte debate, /' / The rakehell lyfe that longes
to loues disporte. /,/ Wherewith (alas) the heauy
charge of care /,/ Heapt in my brest breakes forth
against my will, // In smoky sighes, that ouercast
the ayer. /,/ My vapord eyes suche drery teares
distill, // The tender spring whiche quicken where
they fall, // And I halfebent to throwe me downe
withall» [X1, 1-14]. MosxymBo, Taki mecumicTnyni Ha-
cTpoi OyJsm OB ’A3aHI 3 TVIMOOKMMU [TePesKVBAHHAMMU
MUTIA 3 IPUBOAY cMepTi repuora Puumonza, npore
IJIs Hac TYT BasKJIMBO iHIle. B aHasizoBaHOMYy BipIii
JIPUYHMI TePOol yrepiie Po3ryAanac caMoryOCTBO AK
criocid po3B’A3aHHA BHYTpimIHIX mpobsem. Hanmasi
Llell MOTMB HEOJHOPa30BO 3yCTpidaTMMeTbCA y II0-
eziax I'. T'oBapga.

CyiumpanbHi IparHEHHA S3HAMIIIM CBOE BUpa-
JKEeHHsA He JIMIIe y Ha3BaHOMY MOTHUBI, ajie i1 y ToMy,
o B misHimmx Texkcrax rpada Cappi obpas merpap-
KIBCBKOTO 3aKOXaHOTO 3yCTPIidaeThCsA BCe piAlie: aB-
TOp BCe dYacTillle YHUKA€ 3aliMEeHHMKA IIepIIoi 0co-
O — JIipUYHMIT repoil PO3MOBizlae BiKe He IIPO BJIACHI
crocynknu i3 ITaneto Cepis, a IPo CTOCYHKU SKIHKN
Ta ii gpyra, a B OKpeMMX TeKCcTaX JIpUUIHUM IIepco-
HasKeM HaBIThb € cama JKiHkKa (Hampuriaay, y X VII)
[3, c. 150-151]. KynbmiHaniiiuuMm y CeHCi eKcriepu-
MeHTiB 3 06pasom Jipuunoro repos crae X VIII noesia
rpacpa Cappi, e Bix iMeHi mactyxa posmnoBinaeTbesa
PO CMEpPThb II0eTa, CBIIKOM AKOI BiH, HauebTO, CTaB,
TOOTO ITETPAPKIBCBKMI CyD’€KT IIepeTBOPIOETHCA TYT
Ha 00’eKT moeTu4HOi poanoBimi. Ik muine 3axigHnii
mociainuuk Pomxep KyiH, Tpamumiiizi nmeTpapkiBcbki
TEKCTV HAIIoJIAraJiM Ha «000B’A3KOBil 1meHTMYHOCTL
3aKOXaHOro i moerta» [9, c. 3], TOOTO Ha TOTOKHOC-
Ti JiipuyHOro cy®6’eKra ¥ aBTOpa IMIOETUYHOTO TeK-
cry. HatomicTs B anasizoBaHomy TBopi I. T'oBapna
cy0’eKT PO3MOBii He € Hi 3aKOXaHMUM, Hi ITI0ETOM, III0
JIa€ MOKJIMBICTH aBTOPOBI HEYIIEPEJYKEHO CKOHIIeH-
TpyBaTUCA Ha XapaKTepPUCTUKAX O00'€KTa XyI0sK-
HBOTO aHaJi3y — BaKOXaHOIro IoeTa-IleTpapkicra.
IIpyunHoOIO ¥I0TO CMeEpPTi Ha3MBAETHCA HEMOKJIIMBICTD
OBOJIOZITM KOXAaHOI JKIiHKOIO, fAKa BiJIMOBJIAETHCH
CEpPIO3HO CIpUIIMaTH He JIMILle J0r0 caMoro, aJe
i vtoro Bipmi. CMepTh 3aKoxaHWUil BUOMpPAE CBiOMO
i HOOPOBIIBLHO, i TMM caMMUM PO3B’A3YETLCA CKJIATHUI
KOMILJIEKC IIpo0JIeM, yTBOPEHMI IIparHeHHAM OBOJIO-
ity Ilaneto Ceprida, HeOOXiIHICTIO TBOPUTY JIFOOOBHY
roesiro Ta cMepTio, onmcanuii y I Bipirmi.

CmepTh JIipMYHOTO repos, ogHade, He O3HAYAE,
110 MUTEIb IIepecTaEe IMOPOAKYBaTU IIeTPapKiB-
CbKIII TeKCT. Y HACTYIHUX II0e3iAx 3 'ABJIAETbCA
HOBUII TepOIi, II[0 JI03BOJAE aBTOPOBI OCMMCJIIOBATH
npobJeMaTuKy IeTPapKidaMy BiKe 3 IHIIMX IT03U-
1itt. OCHOBHOIO JI0TO XapaKTEPUCTUKOI CTa€E Hal-
3BMYAVHO BMCOKa CTYHiHb peduekTtuBHOCTL. Tak,
oA mpuriaany, y Bipmi «Geue place ye louers...»
(«BigirimiTe, 3akoxani...») I'. T'oBapa BMKOPUCTOBYE
TPagUIiHNI [IPUIIOM OMNUCY Ha3BMYaAHOI Kpacu
BOJIOZAPKM, 3 SAKOI0O He MO’Ke 3PIBHATUCA >KOJHA
inma sxinka («My Ladies beautie passeth more //
The best of yours» [XX, 3-4]), ase y caMOMy TeKCTi
HEMa€ JKOJIHUX BKa3iBOK Ha Te, L]0 caMe Ccy0’e€KT
PO3MOBiJi € 3aKOXaHMUM, 110 MOYKHA iHTepIpeTyBaTu
Julle fK BiICTOPOHEeHe BMKOPMCTAHHS ONHIEI 3 KOH-
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BeHIIi} meTpapkiamy. B inmowmy Bipiri — «To dearly
had I brought my geren and youthfull yeres...»
(«KoxaHin 4 BigmaB MOJOAI POKM...») — JLPUYIHUN
repolt 3BepTaeThCA 10 IPUABOPHOrO Ipyra i3 mepe-
CTOPOTOI0 IIPO Te, L0 KOXaHHA MOKe OyTu myske
SKOPCTOKVIM, CaM BiH IIPMU IIbOMY € BUBEIEHUM fAK 3a
MeJKi IMOYyTTiB, TaK 1 32 MeKi KOPOJIIBCBKOTO JIBO-
py. 11 HBOro KOXaHHA — B MMHYJIOMY, a IIPU JBO-
pi BiH OyBae pinko («And seldom though I come
in court among the rest» [XXII, 3]), mo mgae iiomy
3MOTy CyauTy o0’€KTMBHO. BarkmmBo 3a3HaumMTH, 1110
MOZYC CIIOTafy B IIbOMY TEKCTi BUTBOPIOE JIOTO TE€M-
IIOpaJIbHY JBOILJIAHOBICTB, a IepeMillleHHsA JIipUIHO-
ro repod I103a PaMKM 3BUKJIOI IeTpapKiBCBKOI JIrO-
0oBHOI cuTyaIllii 103BOJIAE IOMY PO3AyMyBaTH i HaL
MUHYJIUM (BJIACHMII TOCBin), 1 HaJ cydacHMUM (IOCBing
3aK0XaHOTO IIPUBOPHOr0), TOOTO pedpiieKkcia € BiKe
noaBiriHO0. Pazom i3 TuMm, pedJeKTMBHA IOETUYHA
cBimomicTe HOBOTO JipMyHOro reposa rpaca Cappi He
JI03BOJIAE JIOMY IIOBHICTIO BiIMOBUTMCA Bif JiTepa-
TypHOI Tpaauiii, yepes 110 4Yac BiJ dacy MHUTeIb
BUTBOPIOE abCOJIIOTHO TUIIOBI IETpPapKiBCBbKI TeK-
cTu, AK TO, ckaskimo, «As of as I behold and se...»
(«Koan s criocrepirato i 6auy...»).

Biox sro6oBHOI moesii I'. T'oBapga y mepiiit pe-
makmii «30ipkm Torresa» 3akiHUyBaBCsA Bipiiem
«Wrapt in my careless cloke, as I walk to and fro...»
(«3aropryBuINCch Henbaso B ILIAIL, A XOIKY TYIU-
CION...»), ¥ AKOMY aBTOp PO3AyMyBaB HaJl Pi3HU-
MM TIPOABaMM KOXaHHA 1 eKCIUIIKyBaB HETaTUBHY
KOHIIeNINIO »KiHKM. ¥ ApyTiii pefakiiii micasa HbOro
OyB yMmilennii Bipi-sinnosine «Girt in my giltlesse
gowne, as I sit here and sow...» («Ogarayra B mpo-
CTY CYKHIO, A CUPKY 1 ITIMIO...»), HAIIMCAHUI B iIHBEK-
TUBHOMY KJIIOUi Bif] "KiHOYOro iMeHi, aBTOPCTBO AKO-
ro BUKJIMKAE IIJIKOM BuIpaBnaHi cymHiBU. HacTynHi
noezii rpada Cappi y «306ipui Torresma» crBOpeHi
BXKe II03a XYJOKHBOIO CMCTEMOIO IIeTpapKismy,
IIOBEpPHEHHA JI0 AKOi, AK BUJAETHCHA, BinOyBa€eThb-
ca jmre y dinambHOMy TeKcTi «The fansy, which
that I haue seraed long...» («PanTa3sis, AKili JOBTO
A CJIY3KUB...»), 1110, OJHAYEe, CTABUTL OiJibIlle 3amu-
TaHb, aHIYK Jla€ BiATIOBimell. Y BipIii JiipuuHMi repoit
TOBOPUTB IIPO Te, 110 MIeBHa paHTa3id 3aBiKAU JOT0
XBUJIIOBAJIA, IIPOTE HiAK HE KOHKPETU3YE, II[0 caMe
MaeTbcA Ha yBasi. Temep BoHa, HapemITi, 3MMUJIOC-
TUBIMJIACA, 1 BiH OTPMMAaB JOBrOOYiKyBaHY CBOOOMY.
MosxHa TPUILYCTUTH, III0 TYT BCe-TaKM JETHCA IIPO
J000BHI IIOYYTTA Ta BUBLIbHEHHA 3-IiJ iX BJagu,
TOOTO TIETPAPKIBCbKUIT KOH(JIKT HaCaMKiHeIlb Jic-
Ta€ Po3B’A3KY, X04a 1 He qysKe 3p03yMiJIo, AKY came.

BucHOBKM Ta mepCHeKTUBU MOJAJBIINX JOCJTi-
nskeHb. OTOXK, AK 0auMMo, MIeTPapPKIBCBKUII TEKCT
T'. ToBapma mpoxXxomnTh KijmbKa cTafiit po3BuTky. Ha
IIOYaTKYy JIPUYHMII repoil mepedyBae y cuTyalii ro-
CcTporo KOHQJIIKTY Mixk OaskaHHAM oBoJoniTu IlaHero
Cepu4a i HeMosKIIMBiCTIO 7ioro peadizarii. Ilepen Hum
BiIKpMBaA€THCA aJIbTepPHATMBA: ITIKOPUTH KIHKY 3a
JIOTIOMOroI0 JII060BHOI 110e3ii abo & nmomepTn. Ilepra
draza OmoOBizi AJEMOHCTPYE HEMOKJIUBICTE JHOCATHYTHU
MeTM 3aKOXaHOrO BMOpaHMMMU JJIA IIbOTO 3acobamy,
a TaKOYX HEe3MIiHHICTb JIOr0 BHYTPIIIHBOro crany. Ha
IIbOMY K eTall BiH poOuts crpody OyHTY npotu da-
TaJIbHOI 3aJIeXKHOCTI Biff BOJIOZAPKM, IIPOTe KOXaHHS
mepeMarae. SMIHUTY CTaH pedeil BUJAETHCA MOXK-
JIMBYIM JIMIIIe Yepe3 CYiIug, III0 € OCHOBHOIO TEMOIO
JIPYTOrO eTally PO3BUTKY II€TPAPKIBCBKOTO IUCKYPCY
rpacpa Cappi. CumBosiuHa 3arnbesb JIPUYHOTO Te-
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pos mapye oMy cBOOOZY i, CBOEIO YePTol0, BUKJIVKAE
JIO SKUTTS HOBOTO JIPMUYHOTO Tepos, KOTPUIL TPAKTy€e
JIO0OBHY IPOOJIEMaTHKy ByKEe 3 BIJCTOPOHEHUX I10-
3uniin. Came B pedpyieKTHBHOMY Ayci BUTpUMaHa Tpe-
TS YacTHHA IIeTPapKiBChbKOI pO3MOBiAl aHIJIiICBKOTO
MUTIA, B AKi TpobseMaTyKa KOXaHHA OCMVCIIIOETb-
ca cy0’eKTOM, BUBEIEHUM 3a MEKi JIIOOOBHUX ITOYUYT-
TiB. HapellTi, B OCTAaHHbOMY TEKCTi JIPUYHMIT Tepoit
T. ToBapma mporoJioiiye 3BiIbHEHHA Bif JIFOOOBHOI
danTasii, U0 mepecyigyBajia 0ro JIOBTi POKM, UMM
3aBepIIIy€e eBOJIIOLII0 IeTPapKiBCbKOTO HapaTUBY.

Ilopieuioroun rpaca Cappi 3 mHepumM aHIJIi-
cbKuM IetpapkicroMm T. BajteTToM, JOCTIIHMKY YacTO
BiZI3HAYAIOTh, 1110 BiH HabaraTo MalicTepHire HacJi-
nysaB @D. Ilerpapky, rymbiie 3yMiB JOr0 OCATHYTM.
Ak i T. Baiiert, I'. ToBapsa mobpe ycBimoMJrOBaB, 1110
Jioro pigHa MOBa Ha Cy4JacCHOMY JOMy eTami po3Bu-
TKY He3JlaTHA aJIeKBaTHO BiATBOPUTM NeJIKATHI II0-
4yTTs MeTpapKiBCbKOro mTuby, Hag3BUYaHo OaraTy
i mmpory nasiTpy HacTpoiB i Jir0GOBHMX eMoLil ita-
JIIJICBKOrO II0eTa, BiITAaK CBOIM IIPVHLIMIIOBYM 3aBJaH-
HaM rtpad Cappi mocTaBUMB CTBOPUTU AHIJIIVICHKII
IIeTPapKIiBCBKIUII CJIOBHMK. SHAYHOIO MIpOI0 JIOMY Iie
BraJgocs. IIpu nbomy I'. 'oBapy He Jmine 3Mir HajaT
QHIJICHKIN JiTepaTypHiil MOBI IPMIBOPHOTO OJIMCKY,
aJie 1 CTBOPMB HOBUI NTOETUYHMI CTIUJIIb, 1110 XapaKTe-
pU3yBaBCA BEJMYUIO 1 JJAKOHIYHICTIO ogHOYacHo. I'pad
Cappi [OKJIaB 3HAYHUX 3YCUJIb JIJIA TOrO, abu Ioesis
B Amruii crasa MmiIo03BYyuHilIow. Biguysaroum, 110
aHIJIIICbKEe BipIIIyBaHHA MYCUTb OyTu pedpopMoBaHe,
T'. ToBapy cMinmMBO BifiIlIOB Bijl 3araJibHOIPUITHATIAX
IpaBuUJ IPocofii 1 BIpoBaJuB 0 aHIINCBKOI JiiTepa-
Typy 6imii I’ ATUCTOIHMI AMO, CYTTEBO IIOKPAIIVIBIIIA
opy uboMy 1 AKicTb pumyBaHHA. Mutens yBiB pisHi
pUMI y TIEPIIOMY 1 APYTOMY TEPIIeTi COHETa, CTBOPUB-
LI TUM CaAMMM aHIVIVICBKUII KaHOH ITbOTO SKaHPY, 110
YBIMIIOB B iCTOPIiIO JiTEepaTypy I HA3BOIO «IIIEKCIIi-
piBcbKOro»: abab cded efef gg.

fx i1 baraTo noeriB Toro uwacy, I'. T'oBapya nmysxe
baraTo yBarm IpuaiiaB ¢opMi cBoix TBOpiB. fIKIIO
IMJIBHO IIOTJIAHYTM Ha JIOro BipIi, TO MOKHa IIO-
OaunTH, 110 aBTOpP He Tak oxoue, Ak P. ITerpapxa,
JIEMOHCTPYE CUJIY CBOTO KOXaHHS, HATOMICTb OijibIiie
n0a€e PO CTPYHKICTH KOMITO3UITiI, BUCTYIAIOYUN IIPU
LIbOMY He fK IIPVICTPACHMI 3aKOXaHMI, a pajlle fAK
TUMIOBUIT TPUABOPHUI IIOET — JIOOMTEJb eJIeraHT-
HOCTi 1 ekcTpaBara"THOCTi. 1A GinbmocTi 3paskis
saroboBHOI Jipmky I'. ToBapza, fAK BIIyYHO IIOMidae
A. BokoBellb, XapaKTepHa He CIIOHTaHHa eMOIliii-
HICTB, & «KaHOHIYHA BBiwmBicTb» [1, c. 6] — smuap-
CBbKIII KOZEKC caIyryBaB nisa rpada Cappi HaTXHEH-
HAM 1 y *KUTTi, 1 B noesil.

3uadennsa noesii . 'oBapga 1A aHIiiCbKOI JTi-
TepaTypy MOYKHA BU3HAUNTH SK IIPUOJIM3HO TaKe K,
Axe maJjia TBopuicTs Kaemana Mapo mia dppaHyss-
koi. Bin He OyB reniem, aJse, «Hacaigyroun Ilerpap-
Ky, Hocepa i BaiierTa, BiH IpoABUB cebe AK JIIOAVHA
I0OpOro cMaky i cynKeHb. BiH He BMHAIIIOB HOBUX
cJiB, BiH JiMiIe BiAKMHYB Ti, AKI Oysm HemorTpibHI,
BiH He CTBOPMB HOBUX PO3MipiB, BiH JIMIlIe MOJIIIIINB
BiKe icHyroui» [4, c. 70-71]. T'pad Cappi nponos:xus
posnouaty T. BajierToMm mpamo HaJ yAOCKOHAJIEH-
HAM aHIJICbKOI mmoesii, i obunasa 11i aBTOpPM, IEpe-
Hicmmm o AHIJII cBiski moeTuyHi iTasnilicbki dpopmn,
HaJaJM i1 HOBOrO sKUTTA. BoHM cTasm neprmMm aH-
raiicbkuMn yuuamu P. IleTpapkm, 3aCHOBHUKAMU
aHIJIIFICBKOTO IIeTPapKi3My, OCHOBOIIOJIOYKHMKAMU
CydacHOI aHIIICBKOI JIpUKIL.
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Mapxosa M.B.

JporoOBIMCKMIT TOCyJapCTBEHHBIN ITeJarordecKnii yHuBepeuTeT nMenn JiBana PpaHko

INETPAPRMCTCRUE USMEPEHI 110931 TEHPU I'OBAPJIA

AnHOTaAIUA

CraTha HOCBALIEHA aHAJMU3Y IO3TUUECKOro TBopdecTBa I'eHpu I'oBapna ¢ TOUKM 3pPEeHMA NETPAPKUCTCKUX
BIMAHMIL. ABTOP YTBEP:KZAET, UTO IIeTPapKUCTCKMUI TekeT rpaca Cappy MpOXOauT HECKOJIbKO CTaiuil pas-
BUTHA. B Havasie jaupudecKknii repoii HAXOAUTCA B CUTYAIMI OCTPOro KOH(IIMKTA MEKAY JKeJaHeM OBJIaeTh
Hamort Cepanja ¥ HEBO3MOYKHOCTBIO €T0 peasmsaluu. JI3MeHUTb IOJIOMKEeHNe Belllell MpeACcTaBJIAeTCS BO3-
MOKHBIM TOJIBKO Hepe3 CYMIIJ, UYTO ABJIAETCA OCHOBHOM TeMOIl BTOPOTrO dTalla pasBUTKUA IEeTPAPKIUCTCKOTO
nuckypca aBropa. CuMBoOJMYecKas CMepPThb JIMPUYECKOro repos JapyeT eMy CcBOOOLY ¥, B CBOIO OYepenb,
BBIBBIBAET K JKM3HM HOBOTO JIMPMUYECKOTO reposd, KOTOPBI TPakTyeT JIOOOBHYIO NPOOJIEeMAaTUKy ysKe C OT-
CTPaHEHHBIX MO3MUINIL VIMEHHO B pedIeKTMBHOM JyXe BbIAEepiKaHa TPeTbA YacTb IIeTPapKUCTKOIO paccKasa
aHIJIMIICKOTO IMcaTess, B KOTOPOIl IIpobyieMaTyKa JII00BM OCMBICIMBAETCA CyOBEKTOM, BBIBEIEHHBIM 33 IIpe-
ZeJsel J000BHBIX uyBCcTB. HakoHen, B nocyenHeM TekcTe «CooprHura Torresna» smpudeckuii repoii I. 'oBapna
IIPOBO3IJIAIIIAET CBOE OCBOOOKIEHME OT JIIOOOBHOI (paHTA3UM, KOTOPasa MIPECceIoBaja ero NOJIVe oAb, YeM
3aBepIllaeT SBOJIIOLNIO IIETPAPKMUCTKOTO HaPPaTHUBa.

Karwouesnie cnoBa: I'enpu T'oBapn, rpad Cappnu, «CooprHur Torresnar», Jir000Bb, JMpuUUecKuii repoi, Jama
Ceppana, meTpapKusM.
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PETRARCHAN MEASUREMENTS OF HENRY HOWARD’S POETRY

Summary

The article is devoted to the analysis of Henry Howard’s poetry from the point of view of Petrarchan
influences. The authoress claims that the Petrarchan text of Earl of Surrey passes through several
stages of development. At the beginning, the lyrical hero is in a situation of acute conflict between
the desire to master the Mistress and the impossibility of its realization. Only through suicide is possible to
change the circumstances and that is the main theme of the second stage of development of the author’s
Petrarchan discourse. The symbolic death of the lyrical hero grants him freedom and, in turn, brings
to life a new lyrical hero, who treats love problems from already distant positions. In the third part
of the Petrarchan story of the English writer the problems of love are comprehended by a subject that has
been moved beyond the limits of love feelings. Finally, in the last text of «Tottel’s Miscellany», the lyrical
hero of H. Howard proclaims his release from a love fantasy that has haunted him for many years and in
this manner completes the evolution of the Petrarchan narrative.

Keywords: Earl of Surrey, Henry Howard, love, lyrical hero, Mistress, Petrarchism, «Tottel’s Miscellany».



